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ODLOCBA KOMISILJE
z dne 29. decembra 2003

o dolo¢itvi pravil za izvajanje Odlocbe Sveta 2001/792/ES, Euratom
o vzpostavitvi mehanizma Skupnosti za pospeSevanje okrepljenega
sodelovanja na podrodju civilne zascite

(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2003) 5185)
(Besedilo velja za EGP)
(2004/277/ES, Euratom)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo,

ob upostevanju Odlocbe Sveta 2001/792/ES, Euratom z dne 23. oktobra
2001 o vzpostavitvi mehanizma Skupnosti za pospeSevanje okrepljenega
sodelovanja na podrogju civilne zas¢ite (1) in zlasti ¢lena 8(2)(a) do (e)
in (g) Odlocbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Mehanizem Skupnosti, vzpostavljen z Odlocbo 2001/792/ES, v
nadaljnjem besedilu ,,mehanizem®, je namenjen zagotavljanju
pomocCi ob vecjih nesrecah, ki lahko zahtevajo nujen odziv,
vkljuéno z nesreCami v okviru kriznega upravljanja iz naslova
V Pogodbe o Evropski uniji. Pri slednjem je treba upostevati
skupno izjavo Sveta in Komisije o uporabi mehanizma Skupnosti
na podrocju civilne zaS¢ite v okviru kriznega upravljanja iz
naslova V Pogodbe o Evropski uniji.

(2)  Mehanizem je namenjen izboljSanju varstva, predvsem ljudi, pa
tudi okolja in premozenja, ob vec¢ji nesreci, vkljuéno z
nakljuénim onesnazenjem morja, kakor je dolo¢eno v Odlocbi
§t. 2850/2000/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20.
decembra 2000 o vzpostavitvi okvira Skupnosti za sodelovanje
na podro¢ju nakljuénega ali namernega onesnazenja morja (?).

(3)  Pri mehanizmu Skupnosti lahko sodelujejo drzave ¢lanice, prav
tako lahko sodelujejo Norveska, Islandija in Lihtenstajn v smislu
Sklepa skupnega odbora EGP §t. 135/2002 z dne 27. septembra
2002 o spremembi Protokola 31 Sporazuma EGP o sodelovanju
na posebnih podrocjih, za katere ne veljajo Stiri temeljne
svobode (3). Glede drzav kandidatk mora biti sodelovanje odprto
tudi za tiste drzave, ki so podpisale memorandum o soglasju s
Komisijo.

(4)  Vzpostaviti je treba postopek za zagotovitev najnovejsih
podatkov o virih, ki so na voljo v drzavah, ki sodelujejo pri
mehanizmu, za razlicne vrste intervencij, da se lahko ob vecjih
nesreCah omogoCi mobilizacija intervencijskih ekip, strokov-
njakov in drugih virov in da se zagotovi njihova dobra izraba.

(5)  Za pomo¢ drzavam, ki sodelujejo pri mehanizmu, in Komisiji je
treba vzpostaviti center za spremljanje in obvescanje, ki je doseg-
ljiv 24 ur na dan in se lahko nemudoma odzove.

(6) Center za spremljanje in obveSCanje je osnovni sestavni del
mehanizma, ker zagotavlja neprekinjeno povezavo z operativnimi
kontaktnimi tockami civilne za$¢ite sodelujo¢ih drzav. Center za

(') UL L 297, 15.11.2001, str. 7.
() UL L 332, 28.12.2000, str. 1.
() UL L 336, 12.12.2002, str. 36.
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spremljanje in obveS$Canje mora ob vecjih nesreCah zagotoviti
takoj$nji dostop do bistvenih podatkov o strokovnjakih, interven-
cijskih ekipah in do druge razpoloZljive intervencijske pomoci.

Vzpostaviti je treba skupni komunikacijski in informacijski sistem
za primer nesre¢ (CECIS), da bi omogocili komunikacijo in izme-
njavo informacij med centrom za spremljanje in obve$¢anje in
imenovanimi kontaktnimi tockami.

CECIS je osnovni sestavni del mehanizma, ker mora jamciti za
avtenti¢nost, integriteto in zaupnost informacij, ki se izmenjujejo
med drzavami, sodelujo¢imi v mehanizmu, vsakodnevno in ob
nesrecah.

CECIS je treba vzpostaviti na podlagi celovitega nacrta izvajanja
kot del projekta PROCIV-NET, ki se vodi in financira v okviru
programa za izmenjavo podatkov med upravami, programom
IDA iz Odlocbe §t. 1719/1999/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 12. julija 1999 o nizu smernic, vkljuéno z oprede-
litvijo projektov skupnega interesa, za Cezevropska omrezja za
elektronsko izmenjavo podatkov med upravami (IDA) (1), kakor
je bila nazadnje spremenjena z Odlo¢bo §t. 2046/2002/ES (%) in s
Sklepom §t. 1720/1999/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
12. julija 1999 o sprejemu niza dejavnosti in ukrepov za zago-
tovljanje medobratovalnosti in dostopa do ¢ezevropskih omrezij
za elektronsko izmenjavo podatkov med upravami (IDA) (3),
kakor je bila nazadnje spremenjena s Sklepom s$t. 2045/2002/
ES (*).

Razpolozljivost strokovnjakov, ki lahko organizirajo in koordini-
rajo intervencijske ekipe, predstavlja pomemben element meha-
nizma Skupnosti. Da bi omogodili u¢inkovit izbor zahtevanih
strokovnjakov, je pomembno dolociti skupna merila izbora.

Opredeliti je treba naloge strokovnjakov in postopek za njihovo
odposiljanje.

Izdelati je treba program usposabljanja za izboljSanje koordinacije
na podrocju civilne zasCite za zagotovitev zdruzljivosti in
komplementarnosti intervencijskih ekip in boljSo usposobljenost
strokovnjakov. Program mora vkljucevati skupne teaje in vaje in
tudi sistem izmenjave, kombiniran s predavanji, Studijami
primerov, delovnimi skupinami, simulacijami in prakti¢nimi
vajami, ki ustrezajo vsebini vsake aktivnosti. Izdelava takega
programa usposabljanja je tudi v skladu z Resolucijo Sveta
2002/C 43/01 z dne 28. januarja o krepitvi sodelovanja pri uspo-
sabljanju na podrogju civilne zaséite (5).

V okviru mehanizma Skupnosti je pomembna opredelitev jasnih
intervencijskih pravil, da se zagotovi ucinkovita pomo¢ ob vecjih
nesrecah.

Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem odbora,
ustanovljenega s ¢lenom 4(1) Odlocbe Sveta 1999/847/ES (%) —

(') UL L 203, 3.8.1999, str. 1.

(®» UL L 316, 20.11.2002, str. 4.
(® UL L 203, 3.8.1999, str. 9.
(* UL L 316, 20.11.2002, str. 1.
() UL C 43, 16.2.2002, str. 1.
(®) UL L 327, 21.12.1999, str. 53.
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SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

POGLAVIJE 1
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Ta odlo¢ba doloca pravila za izvajanje Odlo¢be 2001/792/ES, Euratom
glede:

1. podatkov o ustreznih razpolozljivih virih za intervencije na podroc¢ju
civilne zascite;

2. vzpostavitve centra za spremljanje in obvescanje;

3. vzpostavitve skupnega komunikacijskega in informacijskega sistema
za primer nesre¢, v nadaljnjem besedilu ,,CECIS®;

4. ekip za oceno stanja in/ali koordinacijo, vklju¢no z merili za izbor
strokovnjakov;

5. priprave programa usposabljanja;

6. intervencije znotraj in zunaj Skupnosti.

Clen 2
V tej odlocbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,,drzave udelezenke* pomenijo drzave ¢lanice, drzave kandidatke, ki
so podpisale memorandum o soglasju s Komisijo, in Norvesko,
Islandijo ter Lihtenstajn;

(b) ,tretje drzave™ pomenijo drzave, ki ne sodelujejo v mehanizmu,

(c) ,.intervencijske ekipe pomenijo c¢loveske in materialne vire,
vkljuéno z moduli civilne zasCite (kot dolocajo Cleni 3a, 3b in
3c¢), ki jih oblikujejo drzave clanice za intervencije civilne zascite;

13

(d) ,,podporne ekipe za tehni¢no pomoc“ pomenijo ¢loveske in mate-
rialne vire, ki jih oblikujejo drzave ¢lanice za izpolnjevanje nalog
podpore.

POGLAVIE 11
RAZPOLOZLJIVI VIRI

Clen 3

1. Drzave udelezenke priskrbijo Komisiji naslednje podatke o razpo-
lozljivih virih na podrocju civilne zascite:

(a) o intervencijskih ekipah, opredeljenih v skladu s ¢lenom 3(a)
Odloc¢be 2001/792/ES, Euratom, in zlasti o

(1) velikosti ekip in predvidenem ¢asu za mobilizacijo;

(i1) njihovi razpoloZljivosti za uporabo v drzavah udelezenkah in
tretjih drzavah;

(iii) njihovi razpolozljivosti za kratkoroc¢ne, srednjerocne in dolgo-
ro¢ne misije;

(iv) njihovih prevoznih sredstvih in njihovi stopnji samozadostnosti;

(v) drugih ustreznih podatkih;
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(b) strokovnjakih, izbranih v skladu s ¢lenom 3(b) Odloc¢be 2001/792/
ES, Euratom.

2. Podatki iz odstavka 1 se redno posodabljajo.

3.  Center za spremljanje in obveSCanje, vzpostavljen v skladu s
¢lenom 4, zbira podatke iz odstavka 1 tega Clena in jih daje na voljo
prek CECISA, ustanovljenega skladno s ¢lenom 7.

4. Podatki iz odstavka 1 temeljijo na scenariju intervencijske misije
znotraj drzav udelezenk in zunaj njih.

Clen 3a

1.  Na podlagi razvoja dodatnih modulov so moduli civilne zascite v
skladu s splo$nimi zahtevami iz Priloge II.

2. Podporne ekipe za tehni¢no pomoc so v skladu s splosnimi zahte-
vami iz Priloge III.

3. Module civilne zas¢ite in podporne ekipe za tehni¢no pomoc lahko
sestavljajo viri, ki jih zagotovi ena ali ve¢ drzav ¢lanic.

4. Ce modul civilne za§tite ali podporno ekipo za tehni¢no pomoé
sestavlja ve¢ kot ena komponenta, je lahko uporaba tega modula civilne
zaSCite ali podporne ekipe za tehnicno pomoc pri intervenciji omejena
na komponente, ki so potrebne za to intervencijo.

Clen 3b

1. Naslednji elementi samozadostnosti se uporabljajo za posamezne
module civilne zascite, kot je doloceno v Prilogi II:

(a) primerno zavetje pred prevladujo¢imi vremenskimi razmerami;

(b) proizvodnja energije in razsvetljavo, ki zadostuje porabi za osnovno
delovanje in opremo, ki je potrebna za izpolnitev naloge;

(c) sanitarije in prostori za higieno, namenjeni osebju modula;
(d) dostopnost hrane in vode za osebje modula;

(e) zdravstveno in reSevalno osebje, pripomocki in zaloge za osebje
modula;

(f) skladis¢enje opreme in vzdrzevanje opreme modula;

(g) oprema za komunikacijo z zadevnimi partnerji, zlasti tistimi, ki so
odgovorni za koordinacijo na kraju;

(h) lokalni prevoz;

(i) logistika, oprema in osebje, ki omogocajo vzpostavitev podlage za
delovanje in zacetek opravljanja naloge takoj po prihodu na kraj.

2. Skladnost z zahtevami po samozadostnosti zagotavlja drzava
Clanica ponudnica s katerim koli od naslednjega:

(a) vkljucitev potrebnega osebja, opreme in potrosnega blaga v modul
civilne zasdite;
(b) sklepanje potrebnih dogovorov na kraju delovanja;

(c) sklepanje potrebnih predhodnih dogovorov za zdruzitev nesamoza-
dostne intervencijske ekipe s podporno ekipo za tehni¢no pomoc
pred zbiranjem informacij o zadevnem modulu civilne zaséite v
skladu s ¢lenom 3(1), s ¢imer se izpolni zahteve iz Clena 3c.

3. Obdobje, v katerem mora biti ob zacetku naloge zagotovljena
samozadostnost, ne sme biti krajSe od enega od naslednjih obdobij:

(a) 96 ur;

(b) obdobja iz Priloge II za posebne module civilne zascite.
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Clen 3¢

Drzave cClanice sprejmejo potrebne ukrepe, da zagotovijo izpolnitev
naslednjih zahtev:

(a) moduli civilne zasCite lahko delujejo z drugimi moduli civilne
zascite;

(b) podporne ekipe za tehnino pomoc¢ lahko sodelujejo z drugimi
podpornimi ekipami za tehnicno pomo¢ in moduli civilne zacite;

(c) komponente modula civilne zasCite lahko skupaj delujejo kot en
modul civilne zascite;

(d) komponente podporne ekipe za tehni¢no pomo¢ lahko skupaj delu-
jejo kot ena ekipa tehni¢ne pomoci;

(e) moduli civilne zasc¢ite in podporne ekipe za tehni¢éno pomo¢ lahko,
kadar se uporabljajo zunaj EU, delujejo z mednarodnimi zmoglji-
vostmi hitrega odzivanja na nesre¢e za pomoc prizadeti drzavi;

(f) vodje ekip, namestniki vodij ekip in Castniki za zvezo modulov
civilne zascite in podpornih ekip za tehnicno pomoc¢ sodelujejo
pri ustreznem usposabljanju in urjenju, ki ga organizira Komisija
v skladu s ¢lenom 5(5) Odlo¢be 2007/779/ES, Euratom.

POGLAVIE 1II
CENTER ZA SPREMLJANJE IN OBVESCANJE

Clen 4

V prostorih Komisije se vzpostavi center za spremljanje in obve$canje,
ki je dosegljiv 24 ur na dan.

Clen 5

Tekoce naloge centra za spremljanje in obvescanje so zlasti:

1. redno posodabljanje podatkov drzav udelezenk o intervencijski ekipi
in strokovnjakih, ki so doloceni in izbrani skladno s ¢lenom 3(a) in
(b) Odlocbe 2001/792/ES, Euratom, ter tudi o intervencijski pomoci
in medicinskih sredstvih, ki bi lahko bili na voljo za intervencije;

2. zdruzevanje podatkov o sposobnostih drzav udelezenk za vzdrze-
vanje proizvodnje serumov in cepiv ali drugih potrebnih medicinskih
sredstev ter o zalogah, ki bi lahko bile na voljo ob vecjih nesrecah,
in zbiranje teh podatkov v ustrezno zavarovan informacijski sistem;

3. redno posodabljanje lastnih delovnih postopkov in postopkov ob
vecjih nesrecah;

4. vzpostavljanje stikov z drzavami udeleZenkami, da se, ¢e je treba,
pripravi porocilo o ve¢jih nesrecah;

5. udelezba pri programu ocenjevanja izkuSenj in razsirjanje rezultatov;

6. sodelovanje pri pripravi, organizaciji in tecajih za nadaljevanje uspo-
sabljanja;

7. sodelovanje pri pripravi, organizaciji in izvajanju prakti¢nih in teore-

tiénih vaj.

Clen 6

Center za spremljanje in obvesCanje deluje ob vecji nesreci skladno z
dolo¢ili iz poglavja VII.
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POGLAVIJE IV

SKUPNI KOMUNIKACIJSKI IN INFORMACIJSKI SISTEM ZA
PRIMER NESREC

Clen 7

Vzpostavi se skupni komunikacijski in informacijski sistem za primer
nesre¢ (CECIS).

Clen 8
CECIS sestavljajo trije deli:

(a) omrezni sloj, sestavljen iz fizinega omrezja, ki povezuje pristojne
organe in kontaktne to¢ke v drzavah udelezenkah s centrom za
spremljanje in obves¢anje;

(b) aplikacijski sloj, sestavljen iz podatkovnih zbirk in drugih informa-
cijskih sistemov, ki so potrebni za delovanje na podro¢ju civilne
zasCite in zlasti za:

(i) posiljanje obvestil;

(i) zagotavljanje komunikacije in izmenjave informacij med
centrom za spremljanje in obvesc¢anje in pristojnimi organi ter
njihovimi kontaktnimi tockami;

(iii) zbiranje podatkov o serumih in cepivih ali drugih medicinskih
sredstvih ter o njihovih zalogah;

(iv) razsirjanje izkuSenj, pridobljenih pri intervencijah;

(c) varnostni sloj, sestavljen iz sistemov, pravil in postopkov, potrebnih
za zagotovitev zaupnosti podatkov, shranjenih in izmenjanih prek
CECIS.

Clen 9

1.  CECIS se vzpostavi in deluje skladno z Odlocbo §t. 1719/1999/ES
in Sklepom 1720/1999/ES.

2. Omrezni sloj temelji na ,,Cezevropskih storitvah za telematiko med
upravami“ (TESTA), genericno storitvijo IDA, kakor je opredeljena v
¢lenu 4 Sklepa §t. 1720/1999/ES.

3. Aplikacijski sloj je spletna vecjezikovna podatkovna zbirka,
dostopna prek TESTA in povezana z obi¢ajno elektronsko postno pove-
zavo prek SMTP.

4. Varnostni sloj temelji na uporabi , infrastrukture javnih kljucev za
zaprte uporabniSke skupine (IDA PKI-CUG), generi¢ni storitvi IDA,
kakor je opredeljena v ¢lenu 4 Sklepa §t. 1720/1999/ES.

Clen 10

Obravnava dokumentov, podatkovnih zbirk in informacijskih sistemov,
ki so razvri€eni do stopnje tajnosti ,,EU INTERNO® v okviru CECIS, je
v skladu z dolo¢bami, opredeljenimi v Sklepu Sveta 2001/264/ES (1) in
v Sklepu Komisije 2001/844/ES, ESPJ, Euratom ().

Dokumenti in informacije, razvr§ceni na stopnji ,,EU ZAUPNO* ali
vi§je, se posredujejo skladno s posebnimi dogovori med organom izvora
in prejemnikom(-1).

Stopnja tajnosti CECIS se lahko po potrebi povisa.

() UL L 101, 11.4.2001, str. 1.
(» UL L 317, 3.12.2001, str. 1.
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Clen 11

1. Drzave udelezenke predlozijo Komisiji ustrezne podatke na
,obrazcu izkaznice drzave® (Country card template) iz P M1 Priloga
I «.

2. Drzave udelezenke priskrbijo informacije o kontaktnih tockah za
civilno zascito in po potrebi drugih sluzb, ki pokrivajo naravne, tehno-
loske, radiacijske ali okoljske nesrece, vklju¢no z nakljuénim onesnaze-
njem motja.

3. Drzave udelezenke nemudoma obvestijo Komisijo o spremembah
podatkov iz odstavkov 1 in 2.

Clen 12

Vzpostavi se uporabniska skupina, sestavljena iz predstavnikov, ki jih
imenujejo drzave udelezenke. Skupina pomaga Komisiji pri validaciji in
poskusnem obratovanju CECIS.

Clen 13

1. Za vzpostavitev CECIS se izdela celovit nacrt izvajanja (CNI).
Skladno s CNI Komisija:

(a) izdela posebne dogovore skladno z ustreznimi okvirnimi pogodbami
IDA za izvajanje omreznih in varnostnih slojev;

(b) na podlagi javnega razpisa izdela dogovore za razvoj in validacijo
aplikacijskega sloja in tudi za Studije izvedljivosti;

(c) zagotavlja, da imajo vse osebe, vkljuCene v fazo razvoja in valida-
cije in tudi v Studije izvedljivosti, ustrezno pravico do obravnave
informacij, razvrScenih vsaj na stopnji ,,EU ZAUPNO* skladno s
Sklepom 2001/264/ES in Sklepom Komisije 2001/844/ES, ESPJ,
Euratom;

(d) vodi projekt do vzpostavitve CECIS. V tem pogledu Komisija
pripravi in posodablja splosni nacrt in usklajuje razvijanje sistema,
validacijo in izvedbo z drzavami udelezenkami in izbranim izva-
jalcem(-ci). Pri tem Komisija uposteva potrebe in zahteve drzav
udelezenk;

(e) sledi, preverja in potrjuje ter preskusa loCene sloje in celotni sistem
CECIS s pomocjo uporabniske skupine;

(f) zagotavlja usposabljanje mentorjev in redno obvesc¢a drzave udele-
zenke o napredovanju projekta;

(g) zagotavlja varnost projekta v glavnem tako, da preprecuje nedovo-
ljeno razSirjanje obcutljivih informacij;

(h) prek podatkovnega centra Komisije zagotavlja, da je streznik
ustrezno priklju¢en na TESTA in je na voljo vsaj na enaki storitveni
ravni kakor preostalo omrezje;

(i) zagotavlja izvajanje PKI prek telekomunikacijskega centra;

(j) priskrbi vso potrebno podporo za izvedbeno fazo projekta in nato
zagotavlja potrebno vzdrzevanje in podporo.

2. Drzave udelezenke zagotovijo izpolnjevanje obveznosti iz
»obrazca izkaznice drzave®, kakor so povezava z omrezjem TESTA
II, razpolozljivost ustreznih spletnih brskalnikov in odjemalnikov elek-
tronske poste ter izvajanje postopkov PKI v skladu z odobrenim nacr-
tovanjem.
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POGLAVIE V

EKIPE ZA OCENO STANJA IN/ALI KOORDINACIJO, VKLJUCNO Z
MERILI ZA 1ZBOR STROKOVNJAKOV

Clen 14

Drzave udelezenke priskrbijo in redno posodabljajo podatke o strokov-
njakih, izbranih v skladu s ¢lenom 3(b) Odloc¢be 2001/792/ES, Euratom.

Clen 15
Strokovnjaki so razvr§€eni v naslednje kategorije:
(a) tehnicni strokovnjaki;
(b) strokovnjaki za oceno stanja;
(c) ¢lani koordinacijskih skupin;

(d) vodja koordinacije.

Clen 16

1.  Tehnicni strokovnjaki svetujejo glede posebnih, zelo tehni¢nih tem
in tveganj in so na voljo za misije.

2. Strokovnjaki za oceno stanja ocenjujejo razmere in svetujejo
primerne aktivnosti, ki naj bi se izvajale, in so na voljo za misije.

3. Clani koordinacijskih ekip lahko po potrebi vklju¢ijo namestnika
vodje za koordinacijo, osebe, odgovorne za logistiko in komunikacije,
ter drugo osebje. Na prosnjo se v ekipo za koordinacijo lahko vkljucijo
tehniéni strokovnjaki in strokovnjaki za oceno stanja, da med misijo
pomagajo vodji koordinacije.

4.  Vodja koordinacije je med intervencijo odgovoren za vodenje
ekipe za oceno stanja in koordinacijo. Vzdrzuje stike z organi drzave,
ki jo je prizadela nesreCa, s centrom za spremljanje in obvesCanje, z
drugimi mednarodnimi organizacijami in pri intervencijah civilne zascite
zunaj drzav udelezenk tudi z drzavo c¢lanico, ki predseduje Svetu
Evropske unije, ali s predstavnikom in z delegacijo Komisije v tej
drzavi in z uradom ali uradnim predstavnikom Urada Evropske skup-
nosti za ¢lovekoljubno pomo¢ (ECHO) v tej drzavi.

Clen 17

Podatke o strokovnjakih zbira Komisija v ,,podatkovni zbirki strokov-
njakov* in je na voljo prek CECIS.

Clen 18

Ce je potrebno, strokovnjaki sodelujejo pri programu usposabljanja
skladno s ¢lenom 21.

Clen 19

Ob prosnji za pomo¢ so drzave udelezenke odgovorne za aktiviranje
razpolozljivih strokovnjakov in vzpostavitev stikov s centrom za sprem-
ljanje in obvescanje.

Clen 20

1. Center za spremljanje in obves¢anje lahko mobilizira in odposlje
imenovane strokovnjake v zelo kratkem roku potem, ko jih aktivirajo
drzave udelezenke.
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2. Center za spremljanje in obve$Canje upoSteva postopek odposi-
ljanja, temelje¢ na potrditvi misije, ki jo uporablja Komisija za odposi-
ljanje strokovnjakov ob vecjih nesrecah, in med drugim zajema:

(a) pisno potrditev misije;

(b) cilje misije;

(c) predvideno trajanje misije;

(d) podatke o lokalni osebi za stike;

(e) zavarovalno kritje;

(f) dnevni izravnalni dodatek za kritje izdatkov;
(g) posebne placilne pogoje;

(h) smernice za tehni¢ne strokovnjake, strokovnjake za oceno stanja in
koordinacijo ter za vodje.

POGLAVIJE VI
PROGRAM USPOSABLJANJA

Clen 21

1. Izdela se program usposabljanja za intervencije civilne zascite.
Program vkljucuje splosne in posebne teCaje, vaje ter sistem izmenjave
strokovnjakov. Program je usmerjen na ciljne skupine, dolocene v ¢lenu
22.

2. Komisija je odgovorna za koordinacijo in organizacijo programa
usposabljanja ter za opredelitev vsebine in ¢asovni razpored programa
usposabljanja.

Clen 22
Ciljne skupine programa usposabljanja so:
(a) intervencijske ekipe drzav udelezenk;

(b) vodje intervencijskih ekip drzav udelezenk, njihovi namestniki in
uradniki za zvezo;

(c) strokovnjaki drzav udelezenk, kakor je doloCeno v Clenu 15;
(d) kljucno osebje nacionalnih kontaktnih tock;

(e) uradniki institucij Skupnosti.

Clen 23

Splosni in posebni tecaji so usmerjeni na razlicne ciljne skupine, dolo-
¢ene v Clenu 22(b) do (e).

Clen 24
Vaje, zlasti za ciljne skupine, doloCene v Clenu 22(a), so usmerjene na:

(a) izboljSanje odzivne sposobnosti in posredovanje potrebnih prak-
ticnih izkuSenj ekipam, ki izpolnjujejo merila za udelezbo na inter-
vencijah civilne zascite;

(b) izboljsanje in preverjanje postopkov in doloCitev istega jezika za
koordinacijo intervencij civilne zasCite ter zmanjSanje odzivnega
Casa ob vecjih nesrecah;

(c) okrepitev operativnega sodelovanja med sluzbami civilne zascite
drzav udelezenk;
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(d) izmenjavo pridobljenih izkuSenj;

(e) izboljsanje medobratovalnosti modulov civilne pomoci.

Clen 25

Sistem izmenjave vkljuCuje izmenjavo strokovnjakov med drzavami
udeleZzenkami in/ali Komisijo, zato da strokovnjakom omogoci:

1. pridobitev izkuSenj na drugih podrodjih;

2. seznanitev z razlicnimi tehnikami in uporabljenimi operativnimi
postopki;

3. preucitev pristopov drugih sodelujocih sluzb in ustanov za ukrepanje
ob nesreci.

Clen 26

Kadar je potrebno, se lahko ponudijo dodatne moznosti usposabljanja,
da se izpolnijo ugotovljene potrebe po nemotenem in ucinkovitem delo-
vanju intervencij civilne zascCite.

Clen 27
1.  Komisija zagotavlja skladnost ravni in vsebine usposabljanja.

2. Drzave udelezenke in Komisija dolo¢ijo udelezence usposabljanja
za vsako usposabljanje.

3. Komisija organizira ustrezen sistem ocenjevanja organiziranih
dejavnosti usposabljanja.

POGLAVIE VII
INTERVENCIJE ZNOTRAJ IN ZUNAJ SKUPNOSTI

Clen 28
Opozorilna faza

1. Ob vedji nesrei v drzavah udelezenkah ali ob njeni neposredni
nevarnosti, ki povzroca ali bi lahko povzrocila ¢ezmejne ucinke ali
zahtevek za pomoc¢ prek centra za spremljanje in obveSCanje iz ene
ali ve¢ drzav, pristojni organ in/ali kontaktna tocka drzave, v kateri se
je nesreca zgodila ali obstaja neposredna nevarnost nesrece, nemudoma
obvesti center za spremljanje in obves$Canje prek vzpostavljenih komu-
nikacijskih kanalov.

2. Ce je Komisija obvedena o ve&ji nesredi v tretji drzavi, ki bi
lahko zahtevala pomo¢ civilne za$Cite, center za spremljanje in obve-
$Canje vzpostavi stike s pristojnimi organi drzave Clanice, ki predseduje
Svetu Evropske unije, in z drugimi ustreznimi sluzbami Komisije ter jih
seznani s stanjem.

3.  Center za spremljanje in obvesCanje zbira bistvene informacije o
zgodnjih opozorilih in jih posreduje prek obstojecih komunikacijskih
kanalov in omreZzij pristojnim organom za civilno zasCito vseh drzav
udelezenk in/ali njihovim kontaktnim tockam.

4.  Drzava udelezenka, ki jo prizadene vecja nesreca, stalno obvesca
center za spremljanje in obveScanje o spremembah razmer in tveganjih
za nastanek cezmejnih vplivov. Center za spremljanje in obvesScanje
nato obve$¢a drzave udelezenke in ustrezne sluzbe Komisije ter redno
posodablja informacije o spremembah razmer.
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Clen 29
Prosnja za pomo¢

1.  Ce drzava clanica ali tretja drzava, ki jo prizadene vecja nesreca,
potrebuje pomo¢ v okviru mehanizma Skupnosti, naslovi uradno zapr-
osilo za pomoc¢ civilne zasCite na center za spremljanje in obvescanje.

2. Ob vedji nesre¢i v tretji drzavi, ki bi lahko zahtevala pomo¢
civilne zasCite, lahko Komisija na svojo lastno pobudo obvesti tretjo
drzavo o potencialni pomoc¢i Skupnosti, ¢e je potrebno. Center za
spremljanje in obveS€anje stalno obvesca drzavo €lanico, ki predseduje
Svetu Evropske unije, o vsakrSnih razvojnih spremembah.

3. Drzava, ki prosi za pomo¢, priskrbi centru za spremljanje in obve-
§Canje vse ustrezne informacije o stanju, zlasti o posebnih potrebah,
zaproSeni pomoci in lokaciji.

Ce se zaprosi za pomo¢ v obliki strokovnjakov in/ali intervencijskih
ekip in sredstev, drzava prosilka obvesti center za spremljanje in obve-
§¢anje o casovnem okviru in kraju, kamor naj bi prispela pomoc, ter o
kontaktni tocki na kraju samem, pristojni za ukrepanje ob nesreci.

4.  Po koordinaciji med centrom za spremljanje in obve$Canje ter
drzavo prosilko poslje center za spremljanje in obvesCanje prosnjo za
pomo¢ drzavam udelezenkam in po potrebi uporabipodatkovno zbirko z
viri ter obvesti ustrezne sluzbe Komisije. Vse spremembe v prvotni
prosnji za pomo¢ drzave prosilke se nemudoma posredujejo vsem
drzavam udelezenkam.

5. Neposredno po uradni prosnji drzave udelezenke nemudoma obve-
stijo center za spremljanje in obvesCanje o trenutni zmogljivosti za
zagotovitev pomoc¢i z navedbo obsega in pogojev.

6.  Center za spremljanje in obvescanje nemudoma zbere podatke iz
odstavka 5 in jih poslje drzavi prosilki in drugim drzavam udelezenkam.

7.  Drzava prosilka obvesti center za spremljanje in obvescanje o tem,
katere intervencijske skupine in sredstva je izbrala.

8.  Center za spremljanje in obve$Canje obvesti drzave udelezenke o
izbiri prosilke glede na proSnje za intervencijske ekipe in sredstva.
Drzave udelezenke, ki dajejo pomoc, redno obves¢ajo center za sprem-
ljanje in obvesCanje o odposiljanju intervencijskih ekip in sredstev.

9.  Glede na prosnje za odposiljanje strokovnjakov center za sprem-
ljanje in obvescanje:

(a) vzpostavi stik z drzavami udelezenkami z uporabo ,,podatkovne
zbirke o strokovnjakih®, vzpostavljene skladno s ¢lenom 17, in se
pozanima glede razpolozljivosti strokovnjakov, ki bi bili priprav-
ljeni, Ce je potrebno, oditi v treh urah po njihovem imenovanju;

(b) po posvetovanju z drzavo prosilko izbere strokovnjake, ki so na
voljo, in ustrezno obvesti drZzave udelezenke;

(c) nemudoma vzpostavi stike s strokovnjaki in jih odposlje v skladu s
postopkom odposiljanja iz ¢lena 20(2);

(d) center za spremljanje in obvesCanje pripravi na podlagi posodoblje-
nega porocila, ki ga pripravi drzava prosilka, informativni sestanek s
strokovnjaki in vodji intervencijskih ekip, preden jih odposlje.

10.  Ob vedji nesredi v tretji drzavi center za spremljanje in obve-
SCanje tesno sodeluje in se posvetuje z drzavo ¢lanico, ki predseduje
Svetu Evropske unije, ter z ustreznimi sluzbami Komisije.

11.  Drzava prosilka sprejme svoje ukrepe za koordinacijo poslane
pomo¢i na nacionalni ali regionalni ravni. DrZava prosilka olajSa
preCkanje meje pri intervencijah in zagotovi logisticno podporo.
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Clen 30
Vodenje intervencij

1.  Ob vedji nesreci, ki se zgodi znotraj Skupnosti, drzava prosilka
vodi intervencijo pomoc¢i skladno s ¢lenom 5(3) in (4) Odlocbe
2001/792/ES, Euratom.

2. Ob vedji nesreci, ki se zgodi zunaj Skupnosti, ekipe za oceno
stanja in koordinacijo izvajajo svoje naloge v skladu s ¢Elenom 16.
Koordinacijo zagotavlja drzava cClanica, ki predseduje Svetu Evropske
unije, ali njen imenovani zastopnik.

Clen 31
Intervencije v tretjih drzavah

V tretjih drzavah se lahko intervencija pomoci Skupnosti vodi kot avto-
nomni ukrep med prizadeto tretjo drzavo in centrom za spremljanje in
obvescanje ter predstavnikom drzave clanice, ki predseduje Svetu
Evropske unije, ali kot prispevek k intervenciji, ki jo vodi EU ali
mednarodna organizacija.

Clen 32
Misije strokovnjakov

1. Odposlani strokovnjaki izvajajo naloge, doloCene v ¢lenu 16.
Redno porocajo organom drzave prosilke in centru za spremljanje in
obvescanje.

2. Center za spremljanje in obve$¢anje obves¢a drzave udelezenke o
napredku misije strokovnjakov.

3. Center za spremljanje in obveSCanje obvesfa o napredku misij
strokovnjakov v tretjih drzavah delegacijo Komisije v zadevni drzavi
in predstavnika drzave Clanice, ki predseduje Svetu Evropske unije, pa
tudi ustrezne sluzbe Komisije.

4.  Drzava prosilka redno obves€a center za spremljanje in obve$¢anje
o razvoju in poteku dejavnosti na kraju nesrece.

5. Pri intervencijah v tretjh drzavah vodja koordinacije redno
obvesca center za spremljanje in obvesc¢anje o razvoju in poteku dejav-
nosti na kraju nesrece.

6.  Center za spremljanje in obveSCanje zbira vse prejete informacije
in jih posreduje kontaktnim tockam ter pristojnim organom drzav udele-
zenk.

Clen 33
Kon¢anje intervencije

1. Drzava prosilka ali katera koli drzava udelezenka, ki dodeljuje
pomoc¢, obvesti center za spremljanje in obves$¢anje, odposlane strokov-
njake Skupnosti in intervencijske ekipe, kdaj njihova pomo¢ ni vec
potrebna ali se ne more ve¢ zagotavljati. U¢inkovit umik ustrezno orga-
nizirajo drzava prosilka in drzave udelezenke. O tem obvescajo center
za spremljanje in obvescCanje.

2.V tretjih drzavah vodja koordinacije poroca centru za spremljanje
in obvescanje, kdaj pomo¢ ni ve¢ potrebna ali se ne more ve¢ zagotav-
ljati. Center za spremljanje in obve$c¢anje posreduje te informacije dele-
gaciji Komisije v tej drzavi in predstavniku drzave Clanice, ki predse-
duje Svetu Evropske unije, pa tudi ustreznim sluzbam Komisije. Center
za spremljanje in obvesCanje zagotovi ucinkovit umik v koordinaciji z
drzavo ¢lanico, ki predseduje Svetu Evropske unije, ter drzavo prosilko.
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Clen 34
Porocanje in pridobljene izku$nje

1. Pristojni organi drzave prosilke in drzav udelezenk, pa tudi odpo-
slani strokovnjaki Skupnosti, predloZijo centru za spremljanje in obve-
SCanje svoje ugotovitve o vseh vidikih intervencije. Center za sprem-
ljanje in obvesCanje nato pripravi zbirno poroCilo o zagotovljeni
pomoci.

2. Center za spremljanje in obvescanje §iri pridobljene izkusnje, da se
intervencije civilne zas¢ite ovrednotijo in izboljSajo.

Clen 35
Stroski

1. Ce ni drugate dogovorjeno, drzava prosilka nosi stroske pomogi,
ki jo zagotavljajo drzave udelezenke.

2. Drzava clanica, ki zagotovi pomo¢, lahko ob upostevanju vrste
nesrece in obsega $kode daje pomoc¢, ki je v celoti ali delno brezplacna.
Ta drzava se lahko tudi kadarkoli odpove nadomestilu stroskov v celoti
ali delno.

3. Ce ni druga¢e dogovorjeno, mora drzava prosilka med intervencijo
poskrbeti za nastanitev in prehrano intervencijskih enot iz drzav udele-
zenk ter na svoje stroSke dopolniti njihove iz¢rpane zaloge. Ne glede na
to pa morajo biti intervencijske ekipe na zacetku logisti¢no neodvisne in
samozadostne za doloceno razumno obdobje, kar je odvisno od sredstev,
ki jih uporabljajo. O tem obve$¢ajo center za spremljanje in obvescanje.

4.  Stroski za posiljanje strokovnjakov Skupnosti se obracunajo v
skladu s ¢lenom 20. Te stroske krije Komisija.

Clen 36
Nadomestilo §kode

1. Drzava prosilka se mora odpovedati zahtevi po odSkodnini od
drzave udelezenke pri Skodi na lastnini ali osebju, kadar je taka Skoda
posledica intervencije, dolocene s to odlocbo, razen ¢e ni rezultat golju-
fije ali hujse krsitve.

2. Pri 8kodi, ki jo zaradi intervencije utrpijo tretje stranke, drzava
prosilka in drzava udelezenka, ki zagotavlja pomo¢, sodelujeta, da se
olajsa nadomestilo take Skode.

Clen 37

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.
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PRILOGA 1
Skladno s clenom 5
Obrazec izkaznice drZave za (drzava)

glede vzpostavitve skupnega komunikacijskega in informacijskega sistema za primer nesre¢ (CECIS),

kakor je dolocen v ¢lenu 4(b) Odlogbe Sveta 2001/792/ES, Euratom o vzpostaviti mehanizma Skupnosti za krepitev sodelovanja na
podrogju civilne zascite (7).

Pristojni nacionalni organ:

Clan Upravljalnega in regulativnega odbora

Ime Priimek

Ulica Kraj

Postna Stevilka

Telefon Faks E-posta:

(Prosimo, izpolnite tabelo tudi za morebitne nadomestne ¢lane.)

Podatki o lokaciji(-ah) kontaktne(-ih) tocke(-ah), ki bo(-do) povezana(-e) s CECIS

Institucija

Ulica

Kraj

Postna Stevilka

Vodja operativne sluzbe na kontaktni | Kontaktna oseba za tehniéne| Lokalni varnostni uradnik za
tocki zadeve registracijo

Priimek

Ime

Telefon

Faks

E-posta:

(Pri vec lokacijah dodajte vrstice.)

Vloga in naloge

V okviru faze razvoja, validacije in izvajanja projekta PROCIV-NET stopnja I (CECIS) se (drzava) obvezuje, da bo izpolnila
naslednje:

1. OMREZNISLOJ
Lokacija(-je) nacionalnega pristojnega organa bo(-do) prikljucena(-ne) na Skupno komunikacijsko in informacijsko omrezje prek

naslednjega (ustrezno oznacite):

[ Stalnega off-net-dostopa do TESTA II: To je neposredna povezava med lokacijo in najbliZjo vstopno tocko Eurogate prek
zakupljenega voda, ki ga zagotavlja ponudnik (Equant) TESTA II. Paket zajema (a) zakupljeni vod hitrosti 128 kb/s; (b) rezervo
ISDN; (c) usmerjevalnik Cisco 2610 IP Plus; (d) stopnjo vzdrZevanja 3 (24 ur x sedem dni s §tirimi urami MTTR). Ocenjeni stroski
so:

— Enkratne instalacijske dajatve v skladu s priloZeno ponudbo Equant. Te stroske subvencionira Evropska komisija,

— Letne redne pristojbine: skladno s priloZeno ponudbo Equant. Te stroske subvencionira Evropska skupnost v prvem
obratovalnem letu, vendar pa mora stroske v naslednjih letih placati nacionalni pristojni organ.

() ULL 297, 15.11.2001, str. 7.
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Sporazum o ravni storitev, ki velja za storitev TESTA II, pokriva kakovost storitve za to vrsto povezave (1).

[ stalni dostop do TESTA II prek nacionalnega omreZja za (drzava)

Prosimo, navedite dan, ko bo lokacija ali lokacije navedenih kontaktnih totk priklju¢ene na nacionalno omrezje.
(datum ali navedba ,Ze priklju¢eno®).

Glede na izbrano moznost bo pooblaséeno tehni¢no osebje opravilo vse potrebne prilagoditve, da se zagotovi, da bo medsebojno
povezovanje pripravljeno za obratovanje v skladu z naértom projekta.

Komisija zagotovi, da so vse osebe, vkljuéene v razvoj, validacijo in izvajanje, ustrezno preverjene za uporabo informacij,

razvricenih vsaj v stopnjo ,EU ZAUPNO* skladno s Sklepom Sveta 2001/264/ES z dne 19. marca 2001 o sprejetju predpisov Sveta o
varovanju tajnosti (2).

2. APLIKACIJSKI SLOJ
Delovne postaje osebja, pooblaienega za dostop do CECIS, so opremljene s:
— standardnim spletnim brskalnikom (tj. Microsoft internet Explorer ali Netscape — verzija 5.0 ali poznejsa),

— standardnim odjemalnikom e-poste SMTP, ki podpira SSL.

3. VARNOSTNISLOJ

Varnost elektronske poste in drugega prometa bo zagotovljena prek infrastrukture javnih klju¢ev IDA, ki zagotavlja izvajanje SSL. V
ta namen se nacionalni pristojni organ zavezuje, da za vsako lokacijo, priklju¢eno na skupni komunikacijski in informacijski sistem:

imenuje lokalnega varnostnega uradnika za registracijo,
zagotovi, da brskalnik in vgrajeni sistemi elektronske poste podprejo Sifriranje 128-BitSSL.

4. NACRTOVANJE IZVAJANJA

Kakor je navedeno v ustreznem celovitem nalrtu izvajanja (CNI), se bodo omreZni, aplikacijski in varnostni sloji razvijali in izvajali
pod vodstvom Evropske komisije skladno z delovnim programom projekta. Med izvajanjem bodo na voljo administrativni in lokalni
tehni¢ni stiki za podporo ustreznih izvajalcev, odgovornih za razvoj in izvajanje.

SPORAZUM
Strinjamo se z navedenim in se obvezujemo, da bomo:

— Evropski komisiji priskrbeli vse potrebne informacije in pomoc¢ v okviru faz razvoja in izvajanja projekta PROCIV-NET stopnja I,

— zagotovili razpoloZljivost potrebnih proracunskih virov za delovanje prikljucka s TESTA Il po prvem obratovalnem letu (pri izboru
prve vrste povezovanja).,

Clan Upravljalnega in regulativnega odbora:

(Podpis)

{Datum)

() Besedilo je na voljo na zahtevo in tudi na spletni strani IDA na: http:/feuropa.cu.int/ISFOfida.
() ULL 101, 11.4.2001, str. 1.
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Generalni direktor:

(Podpis)

{Datumy)

(Ta podpis se zahteva pri izboru ,stalnega off-net-dostopa do TESTA II* ki predvideva razpolozljivost proracunskih virov po prvem
obratovalnem letu).

Prosimo, posljite podpisano kopijo po obiajni posti ali faksu na referat Civilna zaiCita in ekoloske nesrece, DG okolje, Evropska
komisija, in tudi kopijo elektronske poste na civil-protection@cec.en.int.
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PRILOGA 1I

Splo$ne zahteve za evropske module civilne za$¢ite (1)

1. Velika zmogljivost ¢rpanja

Naloge — Zagotavljanje ¢rpanja:
*na poplavljenih obmocjih,

*za pomo¢ pri gasenju z dobavo vode.

Zmogljivosti — Zagotavljanje ¢rpanja z mobilnimi ¢rpalkami s srednjo in veliko zmog-
ljivostjo, ki imajo:

«skupno zmogljivost najmanj 1 000 m3/h in

*manj$o zmogljivost za ¢rpanje s 40 metrov viSinske razlike.
— Sposobnost:

*delovanja na tezko dostopnih obmodjih in terenih,

*¢rpanja blatne vode, ki ne vsebuje ve¢ kot 5 % trdih elementov z
delci, velikimi do 40 mm,

*¢rpanja vode do 40 °C za daljSe operacije,

* oskrbovanja z vodo z razdalje 1 000 metrov.

Glavne komponente — Crpalke s srednjo in veliko zmogljivostjo.

— Cevi in spojke, ki so zdruzljive z razliénimi standardi, vkljuéno s
standardom Storz.

— Dovolj osebja za izpolnitev naloge, Ce je potrebno stalnega.

Samozadostnost — Uporabijo se elementi od (a) do (i) ¢lena 3b(1).

Posredovanje — Razpolozljivost za odhod v najve¢ 12 urah po sprejetju ponudbe.

— Sposobnost opravljanja naloge do 21 dni zapored.

2. Ciscenje vode

Naloge — Zagotavljanje pitne vode iz povrSinskih vodnih virov v skladu z veljav-
nimi standardi in najmanj na ravni standardov Svetovne zdravstvene
organizacije.

— Opravljanje nadzora nad kakovostjo vode pri izhodni odprtini na

opremi za CiSCenje.

Zmogljivosti — Ocis¢enje 225 000 litrov vode na dan.
— Zmogljivost skladiS¢enja je enaka koli¢ini vode, ki se pridobi v pol
dneva.
Glavne komponente — Mobilna enota za ¢iScenje vode.

— Mobilna enota za skladiscenje vode.
— Mobilni terenski laboratorij.

— Spojke, ki so v skladu z razliénimi standardi, vklju¢no s standardom
Storz.

— Dovolj osebja za izpolnitev naloge, ¢e je potrebno stalnega.

Samozadostnost — Uporabijo se elementi od (a) do (i) ¢lena 3b(1).

Posredovanje — Razpolozljivost za odhod v najve¢ 12 urah po sprejetju ponudbe.

— Sposobnost opravljanja naloge do 12 tednov.

(1

Seznam modulov civilne zaséite in z njimi povezane zahteve, dolocene s to odloc¢bo, se lahko spremenijo
zaradi vkljucitve drugih vrst modulov civilne zaséite z upostevanjem izkusenj, pridobljenih z mehanizmom.

~
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VM1

3. Iskanje in reSevanje v mestih srednjega obsega

Naloge — Iskanje, dologitev polozaja in reSevanje zrtev (!), ki so pod ruSevinami
(npr. v primeru poruSenih stavb in prometnih nesrec).
— Po potrebi zagotavljanje zivljenjsko pomembne prve pomoci do predaje
v nadaljnje zdravljenje.
Zmogljivosti — Ob wupostevanju priznanih mednarodnih smernic, kot so smernice

INSARAG, mora biti modul sposoben opravljati naslednje:
« iskanje z reSevalnimi psi in/ali tehni¢no opremo za iskanje,
ereSevanje, vkljucno z dvigovanjem,

e rezanje betona,

evrvna tehnika,

+osnove tehnike podpiranja,

* prepoznavanje nevarnih snovi in izolacija (%),

*dobro znanje tehnike oZivljanja (3).

— Sposobnost dela na prizoris¢u 24 ur na dan 7 dni zapored.

Glavne komponente

— Vodenje (dajanje navodil, povezovanje/usklajevanje, nacrtovanje,
mediji/porocanje, ocena/analiza, varnost).

— Iskanje (tehni¢no iskanje in/ali iskanje s psi, prepoznavanje nevarnih
snovi, izolacija nevarnih snovi).

— Resevanje (vlamljanje in prebijanje, rezanje, dvigovanje in premikanje,
podpiranje, vrvna tehnika).

— Zdravstvena oskrba, vkljuéno z oskrbo pacientov in osebja ekipe ter
reSevalnih psov.

Samozadostnost — Najmanj 7 dni delovanja.
— Uporabijo se elementi od (a) do (i) ¢lena 3b(1).
Posredovanje — Zacetek delovanja v prizadeti drzavi v 32 urah.

(") Ziva oseba.

(®) Osnovna zmogljivost, veéje zmogljivosti zajema modul ,,odkrivanje in vzoréenje kemi¢nih, bioloskih, radioloskih in

jedrskih snovi®.

(®) Oskrba ponesregenca (prva pomo¢ in stabilizacija) od takrat, ko se ga najde, do predaje.

4. Iskanje in reSevanje v mestih velikega obsega

Naloge — Iskanje, dologitev polozaja in reSevanje zrtev (1), ki so pod rusevinami
(npr. v primeru poruSenih stavb in prometnih nesrec).
— Po potrebi zagotavljanje zivljenjsko pomembne prve pomoci do predaje
v nadaljnje zdravljenje.
Zmogljivosti — Ob wupostevanju priznanih mednarodnih smernic, kot so smernice

INSARAG, mora biti modul sposoben opravljati naslednje:
« iskanje z reSevalnimi psi in tehni¢no opremo za iskanje,
ereSevanje, vkljucno z dvigovanjem tezkih bremen,
*rezanje armiranega betona in konstrukcijskega jekla,
evrvna tehnika,

*dobro znanje tehnike podpiranja,

* prepoznavanje nevarnih snovi in izolacija (%),

*dobro znanje tehnike oZivljanja (3).

— Sposobnost dela na ve¢ krajih 24 ur na dan 10 dni zapored.

Glavne komponente

— Vodenje (dajanje navodil, povezovanje/usklajevanje, nacrtovanje,
mediji/porocanje, ocena/analiza, varnost).

— Iskanje (tehni¢no iskanje, iskanje s psi, prepoznavanje nevarnih snovi,
izolacija nevarnih snovi).

— Resevanje (vlamljanje in prebijanje, rezanje, dvigovanje in premikanje,
podpiranje, vrvna tehnika).
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Zdravstvena oskrba, vklju¢no z oskrbo pacientov in osebja ekipe ter
reSevalnih psov (4).

Samozadostnost — Najmanj 10 dni delovanja.
— Uporabijo se elementi od (a) do (i) ¢lena 3b(1).
Posredovanje — Zacetek delovanja v prizadeti drzavi v 48 urah.

(") Ziva oseba.

(®) Osnovna zmogljivost, veje zmogljivosti zajema modul ,,odkrivanje in vzoréenje kemi¢nih, bioloskih, radioloskih in

jedrskih snovi®.

(®) Oskrba ponesrecenca (prva pomo¢ in stabilizacija) od takrat, ko se ga najde, do predaje.
(*) Predmet zdravstvenih in veterinarskih licenénih pogojev.

Modul gasenja gozdnih poZarov s helikopterji

Naloge

— Pomo¢ pri gasenju gorecih gozdov in rastlinja iz zraka.

Zmogljivosti —

Trije helikopterji, zmogljivost vsakega je 1 000 litrov.

Sposobnost ve¢ zaporednih posredovan;.

Glavne komponente —

Trije helikopterji s posadko za zagotovitev, da sta vsaj dva helikopterja
vedno v pripravljenosti.

Strokovno osebje.

4 vedra za vodo ali 3 vrece za gaSenje.
1 komplet za vzdrzevanje.

1 komplet rezervnih delov.

2 dvigalki za reSevanje.

Komunikacijska oprema.

Samozadostnost —

Uporabita se elemente (f) in (g) ¢lena 3b(1).

Posredovanje —

Razpolozljivost za odhod v najve¢ 3 urah po sprejetju ponudbe.

Modul gasenja gozdnih poZarov z letali

Naloge —

Pomo¢ pri gasenju gorecih gozdov in rastlinja iz zraka.

Zmogljivosti —

Dve letali, zmogljivost vsakega je 3 000 litrov.

Sposobnost ve¢ zaporednih posredovanj.

Glavne komponente —

Dve letali.

Tri posadke.

Strokovno osebje.

Komplet za vzdrzevanje na terenu.

Komunikacijska oprema.

Samozadostnost —

Uporabijo se elementi od (a) do (i) ¢lena 3b(1).

Posredovanje —

Razpolozljivost za odhod v najve¢ 3 urah po sprejetju ponudbe.

Napredna zdravstvena postaja

Naloge —

Razvri¢anje ponesreencev (triaza) na kraju nesrece.

Stabilizacija stanja in priprava ponesrecenca za prevoz v najustreznejso
zdravstveno ustanovo za konéno zdravljenje.
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Zmogljivosti

Opravljanje triaze za vsaj 20 ponesrefencev na uro.

Zdravstvena ekipa, ki lahko stabilizira stanje 50 ponesreencev v 24
urah in dela v dveh izmenah.

Razpolozljivost zalog za zdravljenje 100 ponesreCencev z manj$imi
poskodbami v 24 urah.

Glavne komponente

Zdravstvena ekipa z 12-urnim delovnikom:
etriaza: 1 medicinska sestra in/ali 1 zdravnik,
eintenzivna nega: 1 zdravnik in 1 medicinska sestra,

e resne, vendar ne zivljenjsko nevarne poskodbe: 1 zdravnik in 2 medi-
cinski sestri,

e evakuacija: 1 medicinska sestra,
*strokovno osebje za pomo¢: 4.
Sotori:

*Sotor(i) z medsebojno povezanimi prostori za triazo, zdravstveno
oskrbo in evakuacijo,

«Sotor(i) za osebje.
Glavni Stab.

SkladiS¢e za sanitetni material in logistiko.

Samozadostnost

Uporabijo se elementi od (a) do (i) ¢lena 3b(1).

Posredovanje

Razpolozljivost za odhod v najve¢ 12 urah po sprejetju ponudbe.

Zacetek delovanja 1 uro po prihodu na kraj.

Napredna Kirur$ka zdravstvena postaja

Naloge Razvrscanje ponesreCencev (triaza) na kraju nesrece.
Opravljanje kirur§kih posegov za omejevanje posledic poskodb.
Stabilizacija stanja in priprava ponesreencev za prevoz V najustre-
znej$o zdravstveno ustanovo za konéno zdravljenje.

Zmogljivosti Opravljanje triaze za vsaj 20 pacientov na uro.

Zdravstvena ekipa, ki lahko stabilizira stanje 50 ponesreencev v 24
urah in dela v dveh izmenah.

Zdravstvena ekipa, ki lahko opravi kirurS§ke posege za omejevanje
posledic poskodb na 12 pacientih v 24 urah in dela v dveh izmenah.

Razpolozljivost zalog za zdravljenje 100 ponesreCencev z manjSimi
poskodbami v 24 urah.

Glavne komponente

Zdravstvena ekipa z 12-urnim delovnikom:
etriaza: 1 medicinska sestra in/ali 1 zdravnik,
eintenzivna nega: 1 zdravnik in 1 medicinska sestra,

*kirurgija: 3 kirurgi, 2 medicinski sestri za pomo¢ pri posegu, 1 aneste-
zist, 1 medicinska sestra pri anesteziji,

e resne, vendar ne zivljenjsko nevarne poskodbe: 1 zdravnik in 2 medi-
cinski sestri,

e evakuacija: 1 medicinska sestra,
* strokovno osebje za pomoc: 4.
Sotori:

*Sotor(i) z medsebojno povezanimi prostori za triazo, zdravstveno
oskrbo in evakuacijo,
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*Sotor(i) za kirurgijo,
«Sotor(i) za osebje.
Glavni Stab

Skladis¢e za sanitetni material in logistiko.

Samozadostnost

Uporabijo se elementi od (a) do (i) ¢lena 3b(1).

Posredovanje

Razpolozljivost za odhod v najve¢ 12 urah po sprejetju ponudbe.

Zacetek delovanja 1 uro po prihodu na kraj.

9. Terenska bolniSnica

Naloge

Zagotavljanje osnovne in/ali nadaljnje travmatoloske in zdravstvene
oskrbe ob upostevanju priznanih mednarodnih smernic za uporabo
terenskih bolniS$nic v tujini, kot so smernice Svetovne zdravstvene
organizacije in Rdecega kriza.

Zmogljivosti

10 postelj za hudo poskodovane ponesreCence, moznost poveCanja
zmogljivosti.

Glavne komponente

Zdravniska ekipa za:

« triazo,

* intenzivno nego,

« kirurgijo,

eresne, vendar ne Zivljenjsko nevarne poskodbe,
« evakuacijo,

*strokovno osebje za pomoc,

*in ki ima vsaj sploSnega zdravnika, urgentne zdravnike, ortopeda,
pediatra, anestezista, farmacevta, porodnicarja, glavnega zdravnika,
laboratorijskega tehnika in rentgenskega tehnika.

Sotori:

*primerni Sotori za zdravniske dejavnosti,
*Sotori za osebje.

Glavni Stab

Skladis¢e za sanitetni material in logistiko.

Samozadostnost

Uporabijo se elementi od (a) do (i) ¢lena 3b(1).

Posredovanje

Pripravljenost na odhod v najve¢ 7 dneh po ponudbi.
Zacetek delovanja na kraju 3 ure po prihodu.

Zmoznost delovanja najmanj 15 dni zapored.

10. Medicinska evakuacija Zrtev nesre¢ po zraku

Naloge

Prevoz zrtev nesre¢ do zdravstvenih objektov za zdravljenje.

Zmogljivosti

Zmoznost prevoza 50 pacientov v 24 urah.

Sposobnost letenja podnevi in ponoci.

Glavne komponente

Helikopterji/letala z nosili.
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Samozadostnost —

Uporabita se elementa (f) in (g) ¢lena 3b(1).

Posredovanje —

Razpolozljivost za odhod v najve¢ 12 urah po sprejetju ponudbe.

11. Zacasno zato¢iS¢e ob nesrecah

Naloge —

Zagotavljanje zaCasnega zatoCi$€a, vkljuéno z osnovnimi sluzbami,
predvsem v prvih fazah nesree v sodelovanju z obstojeCimi struktu-
rami, lokalnimi organi in mednarodnimi organizacijami do predaje
lokalnim organom ali humanitarnim organizacijam, pri ¢emer je zmog-
ljivost potrebna za daljsa obdobja.

V primeru predaje se usposobi ustrezno osebje (lokalno in/ali medna-
rodno) pred umikom modula.

Zmogljivosti —

Sotorski tabor, ki lahko sprejme do 250 oseb.

Glavne komponente —

Ob upostevanju priznanih mednarodnih smernic, kot so smernice
SPHERE:

*Sotori z ogrevanjem (za zimske razmere) in leziS¢a s spalno vreco in/
ali odejo,

« elektri¢ni generatorji in oprema za razsvetljavo,
e prostori za sanitarije in higieno,

s razdeljevanje pitne vode v skladu s standardom Svetovne zdravstvene
organizacije,

e prostor za osnovne druzbene dejavnosti (moznost druzenja).

Samozadostnost —

Uporabijo se elementi od (a) do (i) ¢lena 3b(1).

Posredovanje —

Razpolozljivost za odhod v najve¢ 12 urah po sprejetju ponudbe.

Na splosno misija traja najve¢ 4 tedne, drugace se po potrebi zacne
postopek predaje.

12. Odkrivanje in vzorcenje kemi¢nih, bioloskih, radioloskih in jedrskih snovi (CBRN)

Naloge — Izvajanje/potrjevanje zacetne ocene, vkljuéno z:

*opisom nevarnosti ali tveganja,

* dolo¢itvijo kontaminiranega obmocja,

eoceno ali potrditvijo ze sprejetih zascitnih ukrepov.
Opravljanje ustreznega vzoréenja.

Oznacitev kontaminiranega obmodja.

Napoved polozaja, spremljanje, dinami¢no ocenjevanje tveganja,
vkljuéno s priporo¢ili glede opozorilnih in ostalih ukrepov.

Zagotavljanje pomoci za takoj$nje zmanjSanje tveganja.

Zmogljivosti —

Identifikacija kemi¢nih in prepoznavanje radioloskih nevarnosti s
kombinacijo ro¢ne, mobilne in laboratorijske opreme:

* sposobnost ugotavljanja sevanja alfa, beta in gama ter identifikacije
skupnih izotopov,

* sposobnost identifikacije in po moznosti opravljanja delnih kvantita-
tivnih analiz obicajnih industrijskih strupenih kemikalij in priznanih
bojnih strupov.

Sposobnost zbiranja, vodenja in priprave bioloskih, kemi¢nih in radio-

loskih vzorcev za nadaljnjo analizo drugje ().

Sposobnost uporabe ustreznega znanstvenega modela za napoved
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13.

nevarnosti in potrditev modela s stalnim spremljanjem.
Zagotavljanje pomoéi za takojS$nje zmanjSanje tveganja:
*obvladovanje nevarnosti,
obvladovanje nevarnosti,

« zagotavljanje tehni¢ne pomoci drugim ekipam ali modulom.

Glavne komponente

Mobilni kemijski in radioloski terenski laboratorij.
Roc¢na ali mobilna oprema za zaznavanje.
Terenska oprema za vzorcenje.

Sistemi za modeliranje disperzije.

Mobilna meteoroloska postaja.

Oznacevanje materiala.

Referenéna dokumentacija in dostop do dolocenih virov strokovnega
znanja.

Zanesljiva in varna hramba vzorcev in odpadkov.
Prostori za dekontaminacijo, namenjeni osebju.

Ustrezno osebje in za$Citna oprema za dejavnosti v kontaminiranem
okolju in/ali okolju s premalo kisika, po potrebi vklju¢no z oblacili,
neprepustnimi za pline.

Oskrba s tehni¢no opremo za obvladovanje in nevtralizacijo nevarnosti.

Samozadostnost

Uporabijo se elementi od (a) do (i) ¢lena 3b(1).

Posredovanje

Razpolozljivost za odhod v najve¢ 12 urah po sprejetju ponudbe.

(") Kjer je to mogoce, naj ta postopek uposteva dokazne zahtevke drZzave, ki prosi za pomoc.

Iskanje in reSevanje v primeru kemicne, bioloske, radioloske ali jedrske (CBRN) nevarnosti

Naloge

Posebno iskanje in reSevanje v zasCitnih oblacilih.

Zmogljivosti

Posebno iskanje in reSevanje v za$€itnih oblacilih v skladu z zahtevami
modulov iskanja in reSevanja v mestih srednjega in velikega obsega ter
modulov resevanja, kot je primerno.

Socasno delovanje treh ljudi na nevarnem obmocju.

24-urna stalna intervencija.

Glavne komponente

Oznacevanje materiala.
Zanesljiva in varna hramba odpadkov.
Prostori za dekontaminacijo, namenjeni osebju in najdenim Zrtvam.

Ustrezno osebje in za$¢itna oprema, ki prenese dejavnost v kontamini-
ranem okolju, v skladu z zahtevami modulov iskanja in reSevanja v
mestih srednjega in velikega obsega ter modulov reSevanja, kot je
primerno.

Oskrba s tehni¢no opremo za obvladovanje in nevtralizacijo nevarnosti.

Samozadostnost

Uporabijo se elementi od (a) do (i) ¢lena 3b(1).

Posredovanje

Razpolozljivost za odhod v najve¢ 12 urah po sprejetju ponudbe.
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PRILOGA 111

Splosne zahteve za podporne ekipe za tehni¢no pomo¢

Naloge — Izvajanje ali zagotovitev:

* administrativne podpore,

« telekomunikacijske podpore,
*podpore za oskrbo,

*podpora za prevoz na kraju.

Zmogljivosti — Pomo¢ ekipi za oceno stanja in/ali koordinacijo, centru za koordinacijo
operacij na kraju, ali zdruzitev z modulom civilne zascite, kot doloca
¢len 3b 2c.

Glavne komponente — Naslednje komponente podpore, ki omogocajo, da so opravljene vse

naloge centra za koordinacijo operacij na kraju, ob upostevanju
priznanih mednarodnih smernic, kot so smernice ZN:

* administrativna podpora,
« telekomunikacijska podpora,
*oprema za podporo oskrbi,

*podpora za prevoz na kraju.

Posredovanje — Razpolozljivost za odhod v najve¢ 12 urah po ponudbi.






